
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
English translation: 

The President of the Parliament invites you to an event on GMOs, which is organised in 
collaboration with the Federation of Environmental and Ecological Organisations of Cyprus, 
in the context of the JIGMOM. 

The event will include lectures by Dimitris Christophias, President of the Parliament and Elpida 
Shoukri, on behalf of the Federation; an Exhibition; some Dissemination of information through 
leaflets/books; a short film on GMOs; an Interlude with Ms Voula Konstantinou; a Reception. 

The event will take place in the atrium of the Parliament, on Thursday, 26 of April 2007, at 
7.00pm. 

__________ 
 

Traduction française: 

Le Président du Parlement vous invite à un événement qui concerne les OGM, organise en 
collaboration avec la Fédération de l’Environnement et des Organisations Ecologiques de 
Chypre, dans le contexte du JIGMOM. 

Cette manifestation comprendra des exposés de Dimitris Christophias, Président du Parlement, et 
d’Elpida Shoukri, représentant de la Fédération ; une Exposition ; de la dissémination d’information 
au moyen de livres et de tracts ; un petit film sur les OGM, un interlude par Voula Konstantinou, et 
une Réception.  

Cet événement aura lieu à l’ atrium du Parlement, le jeudi 26 avril 2007, à 19h. 
__________ 

 

traducción automática española  
El presidente del parlamento le invita a un acontecimiento en los OGM, que se organiza en la 

colaboración con la Federación de Organizaciones ambientales y Ecológicas de Chipre, en el 
contexto del JIGMOM.  

El acontecimiento incluirá conferencias de Dimitris Christophias, presidente del parlamento y 
Elpida Shoukri, a nombre de la Federación; una exposición; una cierta difusión de la información ; 
una película corta en los OGM; un interludio con Voula Konstantinou; una recepción. 

 El acontecimiento ocurrirá en el atrio del parlamento, el jueves, 26 de abril de 2007, 19h 
 


